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Anna Brzozowska-Krajka. Metropolitan and Regional Identity in Diaspora (the Case Study of Ethnic Subgroup of
Polish Highlanders in America). The article addresses issues related to the cultural identity of contemporary Chicago Polonia
of highlander origin. I focus on two dimensions of this cultural identity: metropolitan (global, related to the receiving society,
so called mainstream Americans) and regional (the ethnic minority with clearly defined private homeland synonymous with the
country of origin). As an analytical tool I use Laury Grossberg’s notion of mattering map defined as a set of sites and cultural
practices which contribute to the emergence of metropolitan or regional identification; an emphasis is put on the ecological
aspect of identity (oikos is the Greek word meaning home, environment; in the context of the article, for an individual it is the
family home located in South Chicago and for the group it is Polish Highlander Community Center, a secular temple of the
highlander culture of «American Podhale»).

The reflections on identity are put into the diachronic context (references to the cultural past, concern for the present and
simultaneous looking into the future — the channels of intergenerational transmission) which allows creating the identification
profiles peculiar to the ethnic subgroup under investigation. Whereas the global profile remains marginal the regional-religious
(or religious-regional) profile prevails; one may also distinguish the national-regional-religious profile. These forms of cultural

expression — of ethnic and global character — allow us to make generalizations about assimilation processes.
Keywords: identity, ethnic subgroup, Polonia, Podhale, assimilation process.

fx ciymHo Harosocus JIx.-C. Ilynd, ofvH 3 HayKOBUX
pelaKTopiB i aBTOp BCTYIHOI CTATTi 10 36ipKy myOJTiKariit
y raysi aMepuKaHChbKUX eTHIYHUX JoCTimkeHb «The Polish
Diaspora» («ITosibcbKa Ziiacriopa»), «...yIpoJOBX OCTaHHIX
ZIBOX CTOJIiTh, TOUMHAIOUU BiZ mMoZAiliB [1obIIli HAapUKiHIIL
Ha I eKOHOMiYHa eMirpalis moJAKiB 0 Pi3HUX KyTOYKiB
cBiTy. Haliuacrime 11i emirpanTu ¢opMyBamyd eTHIYHY
CITBHOTY 3 iHIIMMY HapoZaMU i IPOJOBXXyBaIu, HACKLIb-
KU 1e OyJI0 MOXKJIUBO, IIKABUTUCA CBOEIO BITYM3HOIO, HE
BTpavaloyu 3 Helo 3B’A3Ky Ta MparHydu i JOIOMOTTH.
Ao ixHi iHAUBiAyaNTbHI YMOBH i 1071 Pi3HWINCH, TO y3a-
raJbHEHUN JOCBig OYB JOCHUTH CXOXWM, He3aJeXXHO Bif
KpaiH, y AKUX BOHU OCENTMINCT» L.

ToMy 3ajIMIIAIOTHCA aKTyaJIbHUMU JOCTIKEHHS IIPO0-
JIeMU [JiacllOPHUX iIEHTUYHOCTEN K «MepeXi HaJHallio-
Ha/IbHOI iZeHTrdiKallii, o oXoIuToe “ysaBHi” i “06’eaHaHi”
citbHOTH» 2. 1] mpobyeMa B I[iKaBUX /I HAC peaisx
CIIIA, AKy Ha3WBaIOTh «KpaiHOK IMMIrpaHTiB» 3, «aMepu-
KaHChKUM COI[iaJIbHUM HpoAyKToM» (American social
fabric) 4, Mae ocobvBe 3HAYEHHA. Y MIKAUCIIATUTIHAPHUX
aMepUKaHChKUX eTHIYHUX AOCTiKeHHAX «iZIEHTUYHICTb> i
«MYJBTUKYJIBTYPHICTb» TMEPEBAXHO CTaIM KIIOYOBUMU
TIOHATTAMH, fAKi YMOXJIUBIIOIOTh 3/IilicCHEHHA KYJIbTYPHOI
ineHTHdiKAaLii TPy MEHIINH 3 YpaXyBaHHAM TPbOX I'OJIOB-
HUX CIIOCO0IB iX BU3HAYeHHS: 1) B 06’€KTUBHUX KaTErOPifx
aTpubyTiB (eJI€MEHTIB, 110 JOTIOMAaraTh BiAPI3SHUTH OHY
TpYILy Bif iHINOI, HAPUKJIaZ, 3a AOIIOMOIOI0 OCOGIUBOC-
Tell MOBH, peJirii, Tpaauliil, ozAry, KyJaiHapii TOIIO);

2) mozo0 CyO’€KTUBHUX Bif4yTTiB (PO3yMiHHS eTHiuHOI
CaMOCBiZIOMOCTi); 3) III0 CTOCYEThCA MOBEHKHU, TO iCTOTHA
BiZIMiHHICTb TI0OJIATAa€ B aHai3i IIOBEJIHKOBOI'O KOAY, 0CO0-
JIUBO Y BiTHOCHHAaX i B3a€MOii 3 iHIIUMU TPyIIaMu .

Ha cporozHi ofHielo 3 HaW4YMCIEHHIMUX KyJABTYPHO
gudepeHIiifioBaHolo eTHiYHOO rpymoio B CIIIA € amepu-
KaHIi moJbcbKOoro moxomxeHHss (Polish Americans).
XapakTepusyouu Lo rpymny, Biktop I'pin 3ayBakuB:
«...TIOJIbCbKO-aMePUKaHCbKa CITIIBHOTA OXOIUIIOE Pi3Hi
perioHanbHi cyorpynu [regional subgroups], 3 AKUX Haii-
OinpIl BUPI3HAIOTbCA Kamybu, rypani ¥ Masypu.
Y Cnosnydenux IllTaTax AMeprKy BOHM PO3BUHY/IU PeETio-
HaJbHI CyOKYJbTYPU CBO€I BiTYM3HU, 36epirmu geski
HapoJHi TpaJullii BJIacHOi KyabTypH. [...] IMmirpanTu 3
Pi3HUX MMOJIbCHKUX PErioHiB, Hanmpukiaz i3 Cusnesii, Takox
30eperiv MEeBHOIO MipOI0 pPETiOHaNbHY iI€HTUYHICTB,
Xo4a ¥ HabaraTo MeHIIy» ©,

YuM jKe XapaKTepHu3yeTbCA KyJAbTYpHA «IIPOBiHIIiliHA
ToJMIepaHTHIiCTb» (provincial loyalties) mozo ToIepaHTHOC-
Ti B HOBil KpaiHi MpOXXUBaHHA y BUIIAAKY BUIle3a3Hade-
HOI I'ypajJbChbKOi CyOrpymy i3 YMKa3bKUM MerarmojiCHUM
mpoctopoM (the Chicago metropolitan area) K «cepiem
aMepUKaHChKOI I'ypalbIIMHU», TOOTO AKUM THUIN AiacHop-
HOI iZIGHTUYHOCTi penpe3eHTye I CIIIBHOTA SIK TEPUTO-
piaJbHO 3aMKHeHa cyOTrpyma i3 4iTKO BUpaKeHUMU MeH-
TaJbHUMU €THIYHMMHU KopZoHaMu? BizmosicTu Ha Ii
MUTAHHA MU 3MOXKeMO, YPaxXyBaBIIU JBa BEKTOPU: METPO-
moJlicHUM (r1o6anbHUM, 3 AOMIHYIOYOIO TPYIIOI0 aHIJIO-
cakCcOHCbKUX npoTecTadTiB — WASP (White Anglo Saxon

*  CraTtTa € ¢dparmeHToM MoHorpadii A. B:xozoBcbkoi-Kpatiku «Etnokultura w diasporze: migdzy regionalizmem a amerykanizacja»
(«<ETHOKy/IBTYpA B Ziacnopi: MK perioHaii3sMoM i aMmepuKaHisami€eo») (y aApyui).
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Protestants), To6TO mpuiiMaroye CyCIiIbCTBO TaK 3BaHOi
TOJIOBHOI Tedii — mainstream Americans) i perioHaabHUM
(eTtniuna MeHmicts y pamkax PIGS - Poles, Italians,
Greeks, Slavs (momsakw, iTamiiili, rpeku, CJIOB’STHU), i3
YiTKO BUPaXEHUM OCOOHCTICHUM CHUHOHIMiYHMM o06pa-
30M ITosbIIi IK KpaiHU CBOTO MTOXOMKEHHS). Y TaKil MMpo-
eKIIii oKpecyieHy IpobJieMy He pO3IJIAfaiy aHi B IOJIOHIC-
TUYHUX, aHi B aMepUKaHCbKUX eTHIYHUX cTyAiax. [na
a”ajizy  KJIOYOBOTO  IIOHATTA  BUKOPUCTAEMO
I'poccbepriBcbKy «Mamy Ba)XIUBUX TOAiM» (3rigHo 3
maroro JloypeHca ['poccbepra mattering map 7 — 1ie cucte-
Ma MICIThb i KyJIbTYPHOI MPAaKTUKHU JJIsI METPOTIOJIiCHOI abo
perioHanbpHOI ifeHTUdIKAII] i3 3a3HAYEHHIM €KOJIOTi4HO-
T'0 BUMIpPY iIeHTUYHOCTI: 0ikos, Tpell. — iM, CEPEAOBHUIIIE;
B OAMHUYHOMY 3HaueHHi — «CiMeNHHUH AiM», y>KUBaHUN y
nepeamicti Ha miBgHi Yukaro (Southland)(B oxomuisax
cTaHIiit MmeTpo «IlynaBcbkuii» i «MigBeil» Ta B IiBEHHUX
rmepeaMicTaX — cKakiMo, Bepbank, Bpumkp’io, Xikopi
Ximns, IManoc Ximns, JIeMOHT), TaM caMO CTOITh «Dom
Podhalan» («Jlim migramas») (Polish Highlander
Community Center) — AyXOBHa CBATHHA I'ypaabCbKOi Ky/b-
TYpH, «aMepuKaHcbkoro Iliaramnsa» 8, skuii cTaB Mapke-
POM KOJIEKTHBHOI iIeHTUYHOCTI.

3aBAsAKA BUKOPHCTAHHIO /IiaXpPOHIYHOTO KOHTEKCTYy Yy
BUBYEHHi iZIeHTUYHOCTi (3BepHEHHA /0 KYJbTYPHOT'O
MUHYJIOTO Ta ZI0 CbOTOZEHHS 3 IIEPCIIeKTUBOIO Ha MaklOyT-
HE) MOXXHA BUOKPEMUTH TUIHU iIeHTUIKAIMHUX CIIeIH-
¢biYHMX O3HAK, XapaKTepPHUX /I aHAJII30BaHOI €THIYHOI
cyOrpymu, 110 icHy€ B KY/IbTYpHOMY 06pa3i aMepruKaHChKOi
nosioHii 3 kiHmg XIX CT., 0 pedi, IOCTiHO MPUCYTHHOI,
He3aJIeXXHO BiJj XapaKTepy aMepUKaHCbKOI KyJIbTYpHOI
nmosiTuku. MaeMo Ha yBa3i Tak 3BaHy TeOpil0 «IIPsAMOI
Ji”ii» (straight line), sxa 6yna akTyaapHOO A0 70-X POKiB
XX ct., rpyHTOBaHy Ha dopmyni tumisa (melting pot), a
OT)Xe, Ha CTparTerii «3JIUTTA KyJIbTYpP» — 3 MHOXXHWHHOCTI
Ky/IbTYp GopMyeThcs eToc amepukaniis 9. it mpucyTHOC-
Ti HeabUAK CIIpUsAE HOBA CTPATETisA — «3UIMBAHHA», TOOTO
KyJIBTYPHUH IUTIOpasisM, 3TifHO 3i cTapoZaBHIM racjioM e
pluribus unum, 3a 36epexxeHHA MiHIMyMy aMepUKaHCBKO-
ro rpomagancTsa 10. 3Bincu i1 MmeTadopa stitching patchwork
(Ipo TKaHWHY, 3MUTY 3 6araThOX KOJbOPOBUX i Pi3HUX 3a
po3mipaMu GpparMeHTiB), AKY ¥ CBOIX AOCTI/PKEHHSIX BUCY-
Ba€ Ha mepiuuii mwiaH Apuyi I'pin 11, mjo HalOGLIBII MTOBHO
Bilobpaskae cTaH wi€i giticHocTi. Ti «IaTKU, 3IIUTI B HAI[i0-
HaJIbHY KOBJPY», — 1leé MHOXXHHHICTb TPauIliii aMepuKaH-
CbKUX ETHIYHUX TPYI, AJIA SKUX OCHOBHUM IOHATTAM
3aJIUIIAETbCA 30epeXeHHs OAWHUYHOIO, IMEePBUHHOTIO,
OTKe, iCHyBaHHA B HOBOMY IIPOCTOPi 3a JOIIOMOT'OI0 KOH-
cepBallii BJacHOi Ky/IbTypH.

Axi ’K YMHHUKYU BIUVIMHY/IU Ha I'ypajabCbKUX iMMirpaH-
TiB, KOTPi 3MiHWIU «TaTPaHCbKi IOJOHUHU» — KOJIHUCKY
kynbTypu Iligramis — Ha «pabpuuni nexv» (BUKOPUCTO-
BYIOYH 3 Bipllla IloeTa-eMirpaHTa BIy4IHYy i 06pa3Hy mMeTa-
dopy, 110 Ma€e CBOE MOSICHEHHSA B OCOOUCTUX TIEPEKUBAH-
HAX Cy0’eKTa, AKUM BUCIOBIIOEThCA 12) i B aMepHKaH-
CbKOMY CBiTi TEXHOJIOTi! i BUCTOSIIU Ilepe/] BILIMBOM CTaH-
ZAPTU30BAaHOI MacoBOi KyJIbTYPH B iHOETHiYHOMY OTO-
4YeHHi; 3aBJfAKU AKill BUpa3Hill KyJAbTypHIN iHAWUBiAyaIb-
HOCTI I'ypasbChbKy €THIYHY CyOTpyITy HEPIZKO iieHTUdiKy-

I0Th Y IOJIbCHKOMY I1033/1iaClIOpPHOMY CepeZJOBUIINi 3 II0JIb-
CbKMM €THOCOM 3arajioM?

®enomen rypansmuHu B CIIA, ak sayBaxus B. I'pig,
BapTO PO3MIAZATU PA30M i3 I[JIeCTIPIMOBAHUM KYJIBTYPHO
IHCTUTYLiOHA/NTI30BaHUM 1ZEOJOTiYHUM pPYyXOM, IO
00’e/IHY€E WIEHIB €eTHIYHOI CyOTPYITH 3 METOIO CITLIBHUX i
IIPOTHU JleHallioHasi3allii, 3 MeTol0 Ky/JIbTHBYBaHHA Hallio-
HaJIbHOI TpaZMIlii B iM’A CTIMKOCTiI CIUTbHOTHU, Tpajullii,
sIKa ZI03BOJISIE BiguyBaTu cebe, AK BAOMa, Ha IyKii 3eMi i
TOMY BMOXKJIMBJIIOE 30€peKeHHS TaK 3BAaHOI HOJBCHKOC-
Ti 13. Lleit pyx — ameprKaHChKa MyTallisl MiATraIssHCbKOTO
perioHaiiaMy, IO J03BOJSE iCHYBaTH Il €THiUHINA CyO-
I'PYyIIi, 3a3HAYaTH CBOIO iHAMBIAYaJbHICTb — pPeTiOHATbHY
iIeHTUYHICTD — Y YMKa3bKill (i He TUIBKM) M0O3ailli KyAbTYp
i peniriii. Harazatimo, mo ifeosorivHUN QyHZaAMeHT
perioHasi3My TBODPSTH JBa B3aEMOJOIOBHSUIbHI BUAU
IlepeKOHaHb: peJiria (KaToJIuIU3M) i BlacHe IOXO[KeH-
HA. [loeAHaHHA CcakKpaJbHOI KYJABTYPU 3i CBITCBKUMU
TpaguLiaMu, 30epexeHe TaKoX Ha aMePUKaHCHbKOMY
I'PYHTI, ClIpHs€ CWIbHOMY Bi[4yTTIO €THIYHOI iZleHTUYIHOC-
Ti, a TaKOX crernuivHOi Bajopu3allii MpUCTOCOBAHOTO
MPOCTOPY, ¥ SKOMY MU BUOKPEMIIIOEMO 3a3HavYeHi yHKTH
AN iHAUBiZyaJbHUX i KOJEKTUBHUX MiKPOIPOCTOPIB, 3
JOMIHYBaHHSIM OCOOJIMBO XMBOIO B yMOBaX eMirpariii
KynbTy Mapii. 1leil KyabT XapakTepHUN AJA TMOJIbChbKOL
pemiriiHoCTi, TOMy iCTOTHUI /I MTOJIbChKOI ileHTUYHOC-
Ti 14. «¥ TOJBCHKIH pesTiriiHOCTI, — IK CTBEP/KY€E KChbOH/3
BponiciaB fIkybellb y BCTymHill cTaTTi A0 MoHorpadii,
npucBadeHit Cankrtyapito Mapii B MeppinBiwn (mrat
Ingiana), — 3aBKAU iCHYBaId YUHHUKY, SAKi 00’€HYBaIN
Hac SK HapoA. B ocobiuBuii croci6 pobuth ue /JliBa
fcHorypcbka, Boxka MatTip YeHcTOXOBCbKa, Micisi sikoi —
00’eIHYBaTH B OZIHE Ilijie HAI[iOHAIBHY CIUTBHOTY MOJISKIB,
BUXOAWTH 3a MeXxi kKopzoHiB [losbmmi i 6yTH Bcrogu, Kyau
CVHIB i JOHBOK IIOJIbCHKOT'O HAPOZY BIIPOZOBK POKIB 3aKU-
HyJna Zoast» 15, OTKe, MM I[JIKOM ITOTO/XKYEMOCS i3
Cunrtieto EHJIOy, IO peJiris BiZirpae BaXXJIMBY POJb Sine
qua non B eTHIYHIH ileHTUIHOCTI, TOMY HepeabHOIO Oya
6 cemapallif pemirifiHocTi # eTHiYHOI iZeHTHMYHOCTi 16.
Jlo nux JBOX THIIB ITepeKOHaHb MOXKHA BiZIHECTH BJIacHE
napaZurMaTu4Hi 03HaKH, 10 T0XoATh 3i Ctapoi Kpainuy,
sIKi 3a6€3MeYyIoTh TOJIOBHUM 3MiCT eTHIUHIH ileHTUIHOC-
Ti, BOHU BU3HAYalOTh IIPOKCEMiUHMIN ITPOMI’KOK CTOCOBHO
iHIMUX TPYyH Y MiKKYJIBTYPHUX KOHTAKTaX, BU3HAYaIOTh
¢dbopmu B3aeMozii cepes; CBOIX.

Igeonoriyna Bajsiopu3salliss 3yp6aHi30BaHOTO MPOCTOPY
HmifrajigHaMy CIOpUYMHWIA Te, IO Ha «Malli BaKJIMBUX
MOZiti» KaTeropiro HeHTp / nepudepis miagaHo mepeoril-
Ili: IeHTP MEeTPOIOJii — AioBuii 1leHTp (pa3oM 3 HaWBU-
muMu OyzAiBasIMU CBiTY, y Tomy uucii Cipc-Tayep (Sears
Tower), 3Bigcu TepMiH «rypaui mig Cipcem (Sears’em) 17,
aHaJIOrIYHO AK TypaJti mig IeBoHTOM) i puiIersie o HbOro
03. Miunras (iHkonu izeHTHdiKOBaHe fAK iMI03isA TaTpaH-
CHKOTO Tel3axy 3 Horo «mepiauHoio» — Morskim Okiem
(MopcbkuM OKOM)) OTpUMa/I MapriHajJbHe 3HAYEeHH,
HaTOMICTh i3 IEepCIIeKTHBU perioHaabHOI ileHTUYHOCTI
CIPaBXKHIM I[EHTPOM 3a/IMIIAETHCA KOHKPETHUM MYHKT
MpOCTOPY 4MKas3bKkoi MeTpomoiii — Cayc Apdep ABEHIO
(4808 South Archer Avenue), Kyau CXOAATBCA «BCi ZOPO-
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T'd» TYPaIbChbKUX IMMITPaHTIB i Zie po3MillleHHUM TOJIOBHUM
ocepeZlok cBiTCbKOro KyabTy — «Dom Podhalanski», y
Mo6yTi 3BaHUI «T'yPaTbChbKU» ab0 «TypaIbChKOIO XaJy-
010>, 200 «r'a3ziiBka Ha Apuep ABeHI0» (y kBiTHi 2009 poky
cakpaiizoBanuii diryporo Jlrogamexcbkoi bBoromarepi,
nozapoBanitt Crinmi miaransas y CIIIA xpaHuTeneM CaHK-
Tyapito B Jltoasmexi — kcboH3eM Tazeyiiem FOxacom) 18,

«Mary BaXJIMBUX MOZil» y MeXax aHali30BaHOI Cy6-
IPyniM HaiBUpasHille BiATBOpIOe rpadik ypoYMCTOCTENH,
SIKUW peaslidye rojIoOBHA perioHajibHa OpraHisallif 3 KyJjib-
TypHuM mnpodinem ZPPA (Cminka Iligranax IliBHiYHOI
Awmepuku). Ha caliTi 11boro o6’equanns rpadik mogaHo AK
«Kalendarz imprez w ZPPA» («Kanenzap 3axofiB y ZPPA»).
Hampukiazg, 2009 poky, konu cBATKyBaIu 80-piuyHU 10Bi-
neti ZPPA, kaneHzapeM 6ysI0 OXOIUIEHO TaKi IMozii:

1) 4 — ciuens (Hexins) — cBATa Meca — obnaTka ZPPA.

2) 1 - moru#i (Hexina) — «Przeglad Kolgdniczy» (koH-
KypC KOJIAZIOK) [Ile BXKe IIOCTUM KOHKYPC ANTSIIO-MOJIO-
ODKHUX TYpPaJbChbKUX KOJMAAHUX TPYI, sIKi BiTBOPIOIOTH
TpaAUlliliHi BepTenHi clieHu].

3) 28 - motmii (cybora) — «Putaski Day» (/leHb
INynascbkoro) [3 1973 poky B mTati LuTiHONMC CBATKYIOTD
Jlens mam’siTi Ilymascbkoro. Moro ypoumcTo Biakxpubae
«rypanbcbkuii IlynaBCcbKUP» y YHKa3bKoOMy «Domu
Podhalan», HaTOMiCTb I|eHTpajbHI yPOYMCTOCTI BiZbOyBa-
1oTbed B «The Polish Museum of America» («IIobChKHMI
Mysell y Cnionydenux Illtatax AMepuku»)].

4) 8 — 6epesens (Heninst) — KomiteT ocBiTu ZPPA - Bpy-
YeHHA CTUIleHAi# [icHyrouu 3 1985 poky, KomirteT ocBitH i
CTUIIEHIaIbHOTO GOH/Y MIOPIYHO HajZae GpiHAHCOBY AOIIO-
MOTy JJi1 HaBYaHHA HAWTAJaHOBUTILIN MiAraatHChKil
MOJIOZi].

5) 15 - 6epesens (Hezina) — «Jozefinki Muzykanckie»
(«My3uyHi r03edinku») [omiag rypasbchbkux Kame (3 1992
P-), AIKi pekJIaMylOTh TpaJulliliHi iIHCTPyMeHTH, penepTyap
1 BUKOHABCbKUH CTUIIb].

6) 22 — 6epesenn (Hexinsg) — «Wielkopostny Dzien
Skupienia» (ZeHb TOKasHHSA Tepel; BeTUKUM MOCTOM) Yy
MroHcTepi, mrTaT lHAiaHa, AJMA KepiBHUKIB IOJOHIMHUX
oprasisariiii i mgrausaH.

7) 4 — xBiTeHb (cyboTa) — MalicTep-KJac i3 BUTOTOBJIEH-
HS TTaJIbM.

8) 4 — xBiTenb (cybora) — «Droga Krzyzowa ulicami
Miasta» (xpecHa XoZa BYJIUIAMU MicTa) [IIPOBOAATH
32004 poky 3a iHilliaTBOIO MOJIOAUX MiATaNIsAH KaTepuHu
i Padama HarnskiB;, BeNWKWUH JepeB’sTHUN XpecT, II0
HeCyTbh BipHi, BUKOHaHUH i MOJapoBaHUN MiATAITHCHKUM
6yaiBesbHUKOM fHOM ClIoAUYKOIO].

9) 19 — kBiTenp (Hezinsz) — wybory «Zbbjnika Roku»
(Bubip «Po36iliHuKa poky») [KoHKypc 3 1998 poky].

10) 26 — xBiTeHb (Hezina) — «Msza Podhalanska»
(«IligransaHcpka Meca»), MiCASA CBATOI MecH IPOBOJATH
Sw. <<Swiqconka» (ocBstuenHs ki) y «Domu Podhalan» Ha
Cayc Apuep Asenro. [Ilepina cBsiTa Meca Bizbynacs B Koc-
Testi CBsAToro Boiiriexa 1972 poky 3a iHitliatuBoro Muxaiiia
Lecri; Sw. «Swieconka» Brepure Biz6ymacsa 2009 poxy].

11) 2 — TpaBens (cyboTa) — mapaz Ha yecThb J[HA KOHCTH-
Tynii 3 TpaBHa [mapm Bynuneno Kosambyc /[lpaiiB
(Columbus Drive) npoxoauts y Yukaro 3 1982 poky].

12) 10 - TpaBenb (Hexina) — «Dzien Matki» (JleHp
Mmarepi).

13) 17 - TpaBenb (Heninsa) - «Majowka» (TpaBHeBi
TYJISIHHSA).

14) 31 - TpaBenn (Hezina) — «Dzien Dziecka» (/lenn
JIUTHUHA).

15) 21 —yepBens (Hezina) — «Dzien Ojca» (JleHb 6aTbKa).

16) 12 — nunensb (Hexping) — Piknik Podhalanski (mmiara-
JITHCHKUH IMKHIK).

17) 19 - nunenp (Hezina) - Ikamripchkoi
(ITapamancbkoi) Boromarepi [6orociy:kiHHA 3 Haroau
cBaTa boxxoi Marepi 3 ropu Kapmesnsb B «<aMepUKaHCBKOMY
JIoA3Mexi»].

18) 8 — 9 cepnusa (cybora, HeZALIsI) — MAJOMHHUIITBO
[2009 poxky Big6ynocsa ke XXII mosoHilTHE TAJIOMHUIITBO
i3 Yukaro o cankTyapito Mapii B MeppinBimni].

19) 16 — cepriens (Hegins) — «Odpust Podhalafski» (miz-
raJsTHCbKe TIPECTONIbHE CBATO) [y MOHacTHpi oTIiB Bocux
KapwmernirtiB y MroHcTepi, mrat IHAiaHa, CBATY Mecy CIIy-
»KaThb Tepe] rpoToM boromatepi, y cagax mIpy MOHACTHPi
MPOBOJAATh HAPOAHI TYISHHA 3 HAaroAW MPEeCTOJbHOTO
CBsiTa, PO30MBAIOTh HAMETH, Y IKUX BUCTaBJIAIOTH BUPOOU
MiATIAHCHKYX i TOJIOHIHUX HAPOAHUX MaNCTPiB].

20) 27 — Bepecenb (Hezinsa) — «Wybbr Krolowej ZPPA»
(«Bubip koposeBu ZPPA») [KOHKypC 3amo4yaTKOBaHO
1984 poky].

21) 18 — xoBTenb (Hexist) — «Eliminacje Par Tanecznych»
(Bizbip TaHmoBambHYX nap) [ dectuBaimo «Na goralska
nute» («Ha rypanbcbky HOTY»)].

22) 24 - xoBTeHb (cyboTa) — Rozaniec Ulicami (posa-
pitiHu# xix Bymuuamu) [3 2004 poky, 3a iHIilliaTUBOIO
K. i P. HariakiB, posapiiiHa mpotiecis MpoXoAuTh BYIUIA-
MU MiBAEHHOI YacTUHU YMKaro, 3aBepIIyIOYUCH CBSITOIO
MecoIo].

23) 718 - nuctonaza (cybora, Hezins) — dectuBanb «Na
GoOralska Nute» [XXVII ¢dectuBanp — Iie HaWOLIbIINI
dOMBKIOPHU 3aXiZi KOHKYPCHOTO XapaKTepy, AKUM OXOTI-
JIEHO TIpe3eHTallil0 My3WKH, CIiBy i TaHIO I'ypaJbChbKUX
KOJIEKTHBIB 1 BUCTYNIU iHIINX €THIYHUX T'ypTiB].

24) 15 - nuctonaz (Hezinsg) — 80-piuusa ZPPA [toBineliHe
CBATKYBaHHSA].

25) 27 — rpyaeus — obnatka ZPPA.

26) 31 - rpyaenb — Sylwester (mepeageHbp HoBoro
poky) 9.

KorxHa 3i 3razanux ¢opM AisuIbHOCTI Ma€e CBOO iCTOPit0
i3 OIVIAZly HAa MOBTOPIOBAHICTD MTOCTiMIHO KOIIifO€ Ti MapKe-
PU eTHIYHOCTi, perioHajabHOI eKclpecii Ta eTHIYHOI iZjeH-
TUYHOCTI, SIKi BKa3yIOTb Ha JIy>Ke CUIbHi POAUHHI Ta KOJIeK-
TUBHI YUHHUKU, IO TOB’SI3aHO 3 KaTOJUIILKOIO Bipoio i
LlepkBoro. Takuil xapakTep MaioThb i YPOUMCTOCTi 1 3ax0-
JI1, OpraHi30BaHi 103a BUILle3raZlaHUM KaJeHZapeM OKpe-
MuMu ryptkamu ZPPA, nHanpukiaz, 1oBitell T'ypTKiB 3
MEPIIOI0 YACTUHOIO — PEJITifiHOI0, TOOTO Mecoto (JTiTypriii-
Hi pUTyaau, y iX Mexax — igeHTU(IKyIoui perioHajbHi
O03HaKW, HAMPUKJIAZ, Y4acTh MPAMOPOHOCIIIB TYPTKiB,
T'ypaIbCbKUX KaTleJl, aHAJIOTIYHO JI0 «ITiATAJITHChKUX MEC»,
0co0IMBO TOIIMpPeHe 00JAapOBYBAHHSA) i APYror0 4YacTH-
HOI0 — CBITCHKOIO, PO3BakaJbHOIO, OEHKEeTHOW (xo4a
TaKO)X OCBAAYEHOIO0 MOJIMTBOIO i 6;1ar0CJI0BEHHAM DKi Karre-
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JlaHom). Posib opranizaTopiB Telep nmepeiMaioTh XyZ0XKHi
KOJIEKTUBU. Hampukiiaz, yIpoZoBX KiTbKOX POKiB (HOJbK-
nopuwmii rypt ZPPA «Siumni» oprauizoBye «Zb@jnicka
Watre» («Po36ilinuiipka BaTpa») B Slovenian Catholic
Mission w Lemont (CinoBeHCbkKa KaTOJHUIIbKa MicCis B
JleMoOHTi). BeMUKy MOMyJIAPHICTh cepe/; YMKA3bKUX Ii/ra-
JISTH MalOTh I'ypaIbChKi MKHIKHY, fIKi OPraHi30BYIOTh Y JIiCO-
BUX TapKax Ha OKoMUIAX Yukaro abo mosa 4YHMKa3bKOIO
MeTpOIIOJIi€l0, TOB’A3aHi TaKOX i3 IPeCTONbHUMU IIPUXOJ-
CbKMMU CBATaMU (HaIpukiaZ, Bemukuil mikaik ZPPA B
I7IopKBDUIi, mrrat Lurinotic) 20. LIi mozil cripusitoTh BiATBO-
PEHHIO Ta MOsIBi cy4acHOro GoJIbKIOPY, IOAIOHO 10 06paH-
ua «KrOlowej Zwiazku Podhalan w Ameryce» («KoposeBa
Crninku nmigranas y CIIA»), opraHizoBaHi KomiTeToM imII-
pe3 pa3oM 3 l'osroBHUM yripaBiiHHAM ZPPA, a Takox BH6O-
pu «Zb@jnika Roku», ciieHapio IKOro TOYHO JOTPUMYIOTh-
cs. [TpuBabmuBicTh ux GOpM i3 BIMCAaHUMU B HUX perio-
HaJIBHUMM iZIefHUMU OCTIaHHAMU, Tlepeiadelo CIaAuHI
CBO€i MeTpOIOoJii KOHKYpYE 3 aMepHUKaHCHhKOI0 MAacOBOIO
KYJIBTYPOIO, OCOOINBO 1ie CTOCYETHCSA MOIOZOTO MOKOJIiHHA.

EdeKTUBHUM NpOTUCTABIEHHAM 3arajJbHOaMepUKaH-
CBKUM 3pa3KaM CJIYT'YE TAKOXK BUpa3He HA/IaHHS IlepeBaru
€HZIOTeHHOCTI i TPhOXIIOKOJTiHHIN MO/IeJTi pOAVHY, 1110 Gepe
aKTUBHY YYaCTh Y AisUIbHOCTI CITUTBHOTHU (SIKIIO Mi*KETHid-
HU 106 (intermarriage), To B MeXKax Ifi€l caMoi pestiriii-
HoOi KoHoecii). AMepUKaHChKi AOCTIHUKY GONBKIOPY U
€THIYHUX TPYII MOBCIOAHO 3ayBaXXYIOTh, IO «...3 €ETHIYHOIO
ciM’ero MOB’sI3aHi HacaMmIepeZ 3arajabHa liepejada Tpaju-
1Iiif, a TaKOXK Mi3HAHHSI MOBH (ZIiaJIeKTy), IOMIA/IB Ha CBIT,
CrIiocTepe)XeHHs 3a IOBeZiHKOI0, IOBTOPEHHS KYJIbTYPHUX
B3ipIIiB, MIPUUHATTS TPAAULIIMHUX poJeti» 21,

HaBezieHi crmocTepe)keHHA, W0 OXOIUTIOIOTH BHOpaHi
KYJIBTYPHI IIPaKTUKW I'yPaJbChbKOi CyOrpPyny B YMKa3bKik
MeTporonii 22, miATBEPAKYIOTh JOMIHYBaHHS PEriOHab-
HOI i/JeHTUYHOCTI 1i€i eTHiYHOI Pyl B aMepUKaHChKUX
peanifax. Llg iZeHTUYHICTD, IKa BUABJAETHCA B IEPCOHATb-
HOMY i I'DyIIOBOMY acIIeKTi, 3arajoM IIiJ 4ac CBATKYBaHb,
CTAaHOBUTb TaK 3BaHe IIPUBaTHE OOJUYYS ETHIYHOCTI
(private face of ethnicity), a TaKOX MapriHaJIbHICTh Meramno-
JIICHOI ileHTUYHOCTI (HU3bKUHM CTYIiHb aMepuKaHisarlii),
AKYy BUW3HAYalOTh 3arajJjbHOAMepUKAHChKi CTaHAAPTU
MTOBCAKAEHHS — GOPMHU, IHHOCTI i 3pasKu MOBEAIHKH, 1[0
PETYIOITh MiX)KOCOO0BI KOHTAKTH B ITy6JIiYHOMY ITPOCTOPI
(mpocropi pobotu), a Takox BUOGPaHi CTaHAAPTU CBATKO-
BOCTI, 1110 3aCBOIOIOTHCA HA PiBHI TOBEPXHEBOI 3HAKOBOCTI
Ta mo3b6asseHi ifeonoriuHoi pedriekcii, HaTpUKIA/, CBIT-
CbKa pi3zZBAHA JEeKOpaTHBHICTh, XemwnoyiH, Dzien indyka
(Jlens mogsiku) (Thanksgiving), Dzien serduszkowy (CBsTo
3aKoxaHux, abo Jleub Caroro Bamentuna) (St. Valentine’s
Day). Lle#t gBOMOALN, OAHAK, HE YBUPA3HIOE AudepeHIlifio-
BaHOi crenudiky izeHTHiKaniHHUX BUMIpIB cyOrpymu
(cmiBBiZHOIIEHHSA MiX TVIOOAJTBHUM BUMIPOM iZIEHTUYIHOC-
Ti, HAI[iOHAJIbHUM, PETiOHAJBPHUM i peJiriiHuM), Tpex-
CTaBHUKU SKOI BXKe ITIOHaJ, CTOJIITTA 3aJIUIIAI0ThCA B HEBU-
3HAYEHOMY CTaHi MiXX 6aThKiBCHKOIO CIIAJIIMHOIO i HOBOIO
BiTYM3HOIO — CTATYC «MiXK / CEpeZl», Y CBiZIOMOCTi cyOrpymu
KpaiHa IOXOMKeHHS 3aJUIIAE€ThC He fK ifeosoriyHui
KOHCTPYKT abo Mi¢, a AK peasbHa KyJIbTypHA JAIWCHICTH
(cuHAPOM «IIEpeJIiTHUX NTaXiB»). YTOUHeHH: crienudiku

ineHTHdIKaLIMHUX BUMIPIB YMOXK/IMBIIIOE HATOMICTh KOH-
Hemniia izeHTudikalifiHuX BHU3HA4Ye€Hb, 3aIPOIIOHOBAHA,
mormnpasga, MupociaBoMm CoOGEIbKUM I €BPONENHCHKOI
KYJIBTYPHOI ZiticHOCTI, ajye ii MOXHa JIETKO MPUCTOCYBATH
JI0 aMEPUKAHChKOI MYJIBTUKYJIBTYPHOCTI 23.

ITlo cTocyeThbCA IMMITpaHTIB 3 I'ypajJbCbKUMU KOPEHS-
MM, OKpiM IOZABIfHOTO perioHaJbHO-PeJiriiHOro BU3HA-
yeHHA (abo pesiriiHO-perioHaIbPHOTO), PO3IIAHEMO
TaKOX MOTpiliHe BU3HAYEHH: HaI[iOHAJIbHO-perioHaIbHO-
pediriiiHe, y AKOMy JOMiHye HalliOHaJbHe 3aBJSAKU iCTO-
puuHill izenTHMYHOCTI (PopMasbHO-CyCHiIbPHA iZeHTUY-
HicTb 24). OgHUM i3 MPUKJIAZAIB il BUABIB € IOpiuHe Hali-
6inblle nosoHitiHe cBATO — Paradzie 3 Majowej (mapaz Ha
yecThb JJHA KOHCTUTYIi 3 TpaBHA), i3 CUMBOJIYHUMMU 3Ha-
KaMH perioHajbHOI iZJeHTUYHOCTi (04Ar, My3HKa, CIIiB,
TaHenb). HaTomicTh BU3HAYeHHS i3 YOTHUpMa O3HAKAMU:
HallioHaJbHe-perioHaNbHe-peniriline-rI06aabHe — MU
3aCTOCOBYEMO IIOZIO iCTOPUYHOI iIEHTUYIHOCTI Ha TOOyTO-
BOMYy piBHi. Hampukiaz, 6orocay:kinas 3 Haroau Pulaski
Day (mo peui, 3 1993 poky B cagy uuka3bKoro «Domu
Podhalan» ycraHoBieHo morpyazs reHepana Kasumupa
[TynaBChKOrO — repos MOJIAKIB i aMepUKaHIIiB).

@®eHOMEeH TypaJbLUIMHU B Jiaclopi, CUTHaTi30BaHUHN
aHaJi30M KaTeropii iZleHTUYHOCTI, JIETKO CIIPOCTOBY€E BUTO-
JIOLIEHI JYMKU COILiOJIOTiB KYJIBTYpH, IO «...B CydacHHUX
MOCTiHAYCTPialbHUX CYCIIiTBCTBAX, TUM Iave iHpopMariiii-
HUX, — SIK CTBEPZKye Brazucias fIxep, — paAuKasibHO 3Mi-
HIOETBHCA iZIeHTUYHICTh OAVHULI, fKa MiZiJaHa BTOPUHHIN
comianisariii, icHye B yMoBax, y IKMX iHKOJIU 3MyllleHa IIpU-
HiMaTH iHIIi 06pasu camoro cebe, OB’ sI3aHi 3 BUKOHYBaHU-
MU pOJIIMH, a ITOZleKyAu HaBiTh Taki, 110 cyliepevyaTh OfiHe
ogHoMYy. Ile BUHWKa€ BHACTIZOK MAacCIITabHOTO MOALTY
CYCIIUIBHOTO JKUTTA, OpraHisallifl AKoro BTpaya€ CBOEPIAHY
OpraHiYHICTh Ha KOPUCTb CerMeHTallii i CyCIIiIbHOI aTOMi-
3allii, mo36aBIeHOl CTPYKTYpU BUPA3HOi Oci, fika iHTerpye
Ti, OKpeMi, CEerMeHTH HOoro oprasisaiiii» 25. B aHasmizoBa-
HUX eMirpaiiiHuX peasisix iHCTUTYI[ioOHai3allisl KyAbTypy
CTaHOBUTb Ty Bich, ab0, MOCWIAIOYHCh Ha TPOIIO3UIIIO
JI. Tpoccbepra, «apeKTHUI MarHiT», M0 TPOTUAIE TTepeMi-
IIeHHIO aKTHUBHOCTI JfoZiell i 3MiHi BUIIALY, CTPYKTYpi
«Maly BaXJIUBUX MOZAii» 26, Ta cama iHCTUTYI[iOHAi3aIiA
KYyJbTYPU BU3HAYA€ TAKOK TPAH3UTHI JIiHil, I1]0 KOHTPOJIIO-
I0OTh TPa€eKTOPii i BU3HAYAIOTh iIEHTUYHICTb OAUHMIN, a
TaKOX I'PYNU — AK B IOJIOHIMHI}M MikponepcreKTuBi, Tax i
aMepUKaHChKill MaKpoIepCIeKTUBI.

BapTo 3ayBakuTH, [0 HEMAAATIUBICTD OO0 aMEPU-
KaHizallii € TakoXX XapaKTepHOIO0 O3HAKOIO JJA Typajb-
CBKUX CIIJTBHOT 3a MexaMu Yukaro, mosa IITaTOM
Lurinoiic (aHasoriuHe crmocTepiraemo i B mTaTi Hblo-
Ibxepci (3 20-x pokiB XX CT. — BOXXJIMBUHN I[eHTp aMepu-
KaHChKOI rypanbiiHu Ha CXigHOMY y36epexiki), a TaKoXK
y IlencunbBanii, BickoHcini, Apusoni, ®nopuzi, fe Ait0oTh
ob’egnanus ZPPA). JlomiHaHTa perioHanbHOI ieHTHY-
HOCTi B TO€AHAHHI 3 eTHiYHOIO TopzicTio (ethnic pride)
yBech 4ac HiATpPUMYe aKTyasbHY ifieto (AKy HeoZHOpaso-
BO IOBTOPIOIOTh B aMepPUKAaHCHKUX IOJOHINHUX Mezia,
perioHasbHO (QOpMaTOBAaHMX) IPO Te, IO «TypasiB
HEMOXJINBO JeHalioHami3yBatu» 27. OKpecyieHi TepuTo-
pii icHyBaHHA eTHIYHOI TpaZulii B MeXaxX TypalbCbKOI
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cyOIpyIl CTAHOBJIATH IIPUKJIAJ, €THIYHUX AOCIiKEeHb,
IO J03BOJAIOTH 3adiKCyBaTH HEOAHOPIZAHY KapTHUHY
MTOJIOHIMHOI KY/IBTYPHU K CKJIaZ0BOI YacTUHU BeCEIKU
eTHIYHUX TPy, AKi GOPMYIOTh aMepUKaHChKUIT Hapoz 28,
JominyBauH# 11iel cy6rpymnu (Bix moyaTky XX cT.) B 06pa-
3i aMepUKaHChKOI IOJIOHII MATBep/Kye edeKTUBHICTH
BiZILIEHTPOBUX iHCTUTYI[iIOHAMi30BaHUX Ail. A TOEAHAHHSA
ix 3 mepeBaraMu iHOETHIYHOCTi B aMepUKaHCbKOMY >KUTTi
(koMepriiiHa eTHiYHA igeHTHdiKATIis, TOOTO peTioHaNi3M
Ha c1yK6i pexamMmu MarasuHiB 29, cimeiiHOTO i iHAUBILY-
anmpHOTO Gi3Hecy 30, eTHIYHUX pecTOpaHiB, HAPUKIAZ Y
Yukaro: «Bioto Izba» («Bbina xata»), «Szalas» («Kypib»),

«Janosik» («fIHOCHK»)) 3abe3medye CTIHKICTh TPYIIHU, Bifi-
TaKOMY BUIIAJKY IPOTHO3U aMepUKAHChKUX JAOCHiIHUKIB
He MiATBEp/XKeHi, 10 O0COGJUBO iHTEHCHBHI mOTpebu
iZIEHTUYHOCTI MOXYTh BUPOOUTHU [yXKe CWIbHY GopMy
CUMBOJIIYHOI €THIYHOCTI, fIKa, fIK NOKAa3HUK iCHyBaHHA
€THIYHMX T'PYII i KyJIBTYp, He BUMaraTuMme QyHKI[iOHyBaH-
HA rpyn abo opraHizarniiiHux 3B’3KiB, 3700yBatouu Big-
YyTTA iJeHTUYHOCTI 3a JOMIOMOT0I0 TPAAULIIHUX CHMBO-
niB 31, Togi, ogHak, apredakTHUI XapaKTep €THIYHOTO
GOMBKIOPY B aMEpPUKAHCHKOMY IIPOCTOPi MeTPOIOoJii
cTaB 64 AilicHICTIO.
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